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CHUO CHA HERKALI (BIBAOZ TOY HPAKAEIOY)
AOPIKANIKON EITOX
EIIT TQN BYZANTINOAPABIKQN ITOAEMQN

KEIMENON KAI XEIPOI'PA®OZ [TAPAAOZIX

To &rog 1854 6 Tepuavos iepamdotolog xal Sidonpog &ppLna-
vohGyoc Johann Ludwig Krapf arnéoreirey €€ > Avatohndic *Agpr-
®¥g, Hrou foxet lepamooToluma xabfxovta, dbo yepdypape i Ty
ev Xaary Deutsche Morgenlindische Gesellschaft, mepiéyovra
TOLYTIXO ®elpeve elg YAGGGay Zovaylit, YADooHy avhxovoay &lg
TNV UEYIANV dppixavinyy 6uoguiiay T@v YAwosodv Mravredl. ‘O
Krapf avexolvwoe thv dmosrtodny adtiyv 3 émieTortic dnpoctiev-
Betone elg T0 Emionpov Gpyavoy i ‘Eraupetac?. T uerétye tédv

‘Exopdlo Beppdg edyopiotiag cig tov &v v [avemotyuie tHic Xdihne KeOngynyv
Andreas Mehl, 6 6molog pob xaréotyoe Suvariv iy mpdoPaoty elg dpyetandy HAmdy 1iig
Deutsche Morgenlandische Gesellschaff.

1. Hoedowdrepov Boowdy Epyov, EDUARD STEERE, A Handbook of the Swahili
Language. Third Edition revised and enlarged by A. C. Madan, Aov3ivov 1884, xal
petayevéotepar Exdbosig.— G, MEINHOF, Die Sprache der Suaheli in Deutsch-Ostafri-
ka (Deutsche Kolonialsprachen, I}, Bepoiivoy 1910. Vierte Auflage, Begorlvov 1941.—
M. A. BRYAN, The Bontu Languages of Africa {Handbook of African Languages,
International African Institute), Aovdivov 1959, oer. 126-129.— J. PErRROT (dir.), Les
langues dans le monde ancien et moderne. Premiére partie: Les langues de U Afrique
subsaharienne, lapiow 1981, oA, 377-397.— B. HrIng, T. €. SCHADEBERG, E. WOLFF
{(8x3.), Die Sprachen Afrikas, ’ApRoboyo 1989, ceh. 77-116. Awx mepartépo Puhoypo-
glav, BA. A. E. GUTKIND and W. H. WHITELEY, 4 Linguistic Bibliography of East
Africa, Kapmdron 1951. Supplements, 1, 2, Kepndia 1954, 1955. ‘H whnpeotépa BifAto-
yoapuel &pyucie Enmi tig yAdoomns xwoal guioiaylag Zovuyiit elvar 7 tod M. VAN SPA-
ANDONCK, Practical and Systematical Swahily Bibliography. Linguistics, 1850-1965,
Aédwrey 1965, dvnpepwbeion péypt tob 1967 dmd w0l ALBERT MIONI, «La bibliographie
de la langue swahili: remarques et suppiément & la Swahili Bibliography de M. Van
Spaandock», Cahiers d’études africaines 27 (1967), oei. 485-532.

2. Bw. Zeitschrift der Deutschen Morgenlindische Gesellschaft 7 (1854) ceh. 563-
570. Apgbrepa T yepdypapa dmdkavtar év T PiBlobipen s Deutsche Morgenlin-



GEOAQPOY ITATTAAOITOYAAOX

1o
e
=

YELpoYpapwy TobTwy émehnelyn wetayevestépwe Etepog dppLrovo-
Aovoc, eldinde mepl Tag YAMOoHG xal THY @LAoAoYiay TEY QUAETL-
®®V cuyxpoTNHaTOV ThG  Avatolunds *Ageudc, ¢ Carl G. Biitt-
ner, 6oL Eneyetponoe THY AVAYVOGLY TGV elg dpafiuny YoupTy xul
XOTO To ARG GPYAIHGDY ®al SUGVONTMY XELUEVOV TGV YELPOYOH-
pov. Kal 100 pév mphTov xal 6uvtonntépou *Elévoy dametelelnsos
TNV BETHYPAQTY, Ay nal grédwxey elg v dnpootétrnrad. Tol 3¢
deutépou xerpévou, cuvtotapévon éx 1007 tetpastiymyv otpophiv,
Epepev elg mépag TV LeTYpaPNY (EYpL %ol ThHe oTpopic 943, thy
Ot petappacty péypt xal The otpogiic 817, Hte 6 Oavatog avéxode
v ouvéyisty Tob Epyou. Ty Siexmepaimoty THe éxdboewg dvéra-
Bev &v cuveysta 6 &x 1OV StaonpoTépmy EXTPOGOTWY THE VEYPO-
agpeaviniic YAnosoroytag, Carl Meinhof, fotic mposenabinse va
Oepamedon xat’ apyiv Tag ateheiog THe Wi TUYOLONG TEMXTG dva-
Oewpmnoeme aterols éxdboewe Tol Biitiner, xal va svuminpmoy
&v ocuveyela TOGOV TV UETHYPAQTNY, 660V xal THY UETAPEAGLY TOU
8hov cTiyovpynpévoy xetpévou. To éntpoybov Tolro Epyov 6 Mein-
hof Epepev eig mépag, xata Tpdmov Tapaderypatindy, Emiouvadac
RELTLXOY UTTOUVPe ELg TNV Exdooty, &yxauvidoag olT® THY RELTIXTY
TEOGEYYLOW TG LENETNG TV KEWEVEY TTG VEYPOAPPLUAVIXTIG Y POUL-
uatoroylogt,

dische Gesellschaft. Bi. Katalog der Bibliothek der Deutschen Morgenlindischen Gesell-
schaft. I1: Handschriften, Inschriften, Minzen, Verschiedenes, Aewfle 1881, cen. 42,
or’ dptf. 1 (Chuo cha Herkal) xxi 2 {Chuo cha Utenzi) ~%c Agpuavinfc sviloviic.
Neotépa xataroyoypdaprorg ol &elluroig év Verzeichnis der orientalischen Handschrifien
in Deutschland, wép. 24/1: Afrikanische Handschriften, pépog 1: Handschriften in Swa-
hilt und anderen Sprachen Afrikas, von E. DAMMANN, Xrvoutydedn 1993, B dpid.
466 = Halle DMG. B. 196, xai 467 = Halle B. 197, oex. 217-218. Bh. adtébe nal &pid.
468, cvuminpwpatindy xetpevoy &y TH TpOTH THV YELPOYPIPLY.

3. Ipdxerton mepl 100 Hmd Tov tithov Chuo cha Utenzi (Bifiog tév mpafewv), &hng
Utenzi wa Shafaka (Llotqpo the chomhayyvias), Epyou, dnep 8e3860n &v Zelschrift fiir
afrikanische Sprachen 1 {1888}, oex. 1-42, 104-137, xot 2 {1889), oei. 241-264, nepr-
X0ty &y cuveyete &v ©F Ond 7ol adtob &xddrou Anthologie aus der Suaheli Literatur. 1:
Suaheli-Texte (ce). 3-30), II: Deutsche Ubersetzung (seh. 1-30), Bepolivev 1894.

4. C. G. BUTTNER, «Chuo cha Herkal», «Das Buch von Herkal», herausgegeben
von C. MEINHOVF, Zeitschrift fiir Kolontalsprachen 2 (1911-1912), e, 1-36, 108-136,
194-232, 261-296.
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Té xelpevov Tijg éxdbcewe Biittner - Meinhof gépet tov tithov
Chuo cha Herkali®, #ro. Bifiiov % Bifiog ot “HpaxAelov®, xal
3 ~ 3 ! ~ b \ by I4 ~
grotereiton Ex 1007 retpastiywv oToopdv. *ANAd T6 xetpevey Tob-
To O&v EEavTAel THY yepbypapov mapddooty Tol Emoue. LuoThpa-
WY BLEELYY|OLG TOU YELPOYPAPOL VALXOU, &y GUVSLAGUE TTpds THY
GvarTuEly TEY TEPL THV GOLAIALXNY YPXUULATOAOYIAY GTTOUSGVY,
ATEXANVPE GNUAVTIXNY YELpOYPoQOY Tapddocty Tob Emous, &v xul
xate TO TAeloTov dmocsTaspatixny. TEx Tig yeLpoyedoov TadTrg
Topadooewe vdeixvutar va Emonpavly) O dpyeloTEPOY YVWGTOY
YELROYPaPOY, Ypovoroynuévoy 6 1728, evamoxcipevoy onuepov év

~ ’ o Y ? ~ b4 ~ ~ b4 4
9 Bifhobnxy 1ol Zepvapiov Tév Agpuavindy YAwsomy év “Ap.-
Bobpye”.

Ty Ednv yetpbypagov mapddocty Tob €moug dvedipnoe peta-
veveotépng 6 ‘OMravdoe sovaytdiohdyos Jan Knappert, 6otig éme-
Ectpyaohn véav xal mAnpectépay Exdocty Tob xewpuévon UTTH TOV Ti-

\ ~ ¢ ! 3 4 3 \ ~ /
Thov To &rnog tod “Hpaxielov, Basishelg xuplme &ntl 1ol yepoypa-
pov tol ‘Apfodpyov, xaloe xal &l Tol yeipoypagpov Thg XdA-
B, G ody frrtov AaPov Or” Elet xal Erepa ¥} ocoveg orpasiog

4 9 > RS 7 ™~ b \ 3
xetedyexpa®. TAXNN ) onpacie Tol Emoug Edwxe Aafny eic mwepot-
TEPW AvadLpoELs, al 6molar M8y noay elg Tov TepaiTépw ELTTAOL-
TLOUOY TG YELPOYPUPOV TopaSOGEMS, AVTITTPOGWTEVTINA OELYILATOL
V¢ OTolag cuvexevtpwlnoay eig v Bifrelixny Tol maverioTy-
piaxod Kodeytov ¢ méhewe Dar-es-Salaam, 8mep xatéorn név-
TPOV TGV GUYYPOVOV YAWGGLXGY GOLKYLALXGY 6Ttoudmvie.

5. OpBotépo dnédooic: Chuo cha Herekali, ©&v ouveyouévew cuppovey dv 1§ Zova-
KA, G ol dv EAhoug yAdooots Mravrod, mpogepouévey suliafinds, & meplmou xal &v
th dpyatn Kompraxi) culhaBud yoopd.

6. Kata tov L. KRAPF (A Dictionary of the Suahili Language, Aovdivov 1882, s.v.
chuo), % Mg elvar mapdywyos éx tob ku chua, §ihwe ku jua = yryvdonew.

7. Bibliothek des Seminars fiir afrikanische Sprachen, dpid. 8554 H. 119.

8. J. KNAPPERT, Het epos van Heraklios. Een proeve van Swahilt poézie, Proef-
schrift, Rijksuniversiteit te Leiden, 1958.

9. Ba. adr60i, oed. 109-111, dvaypagihy tfic fiv elyev O’ der yerpoypapon mupads-
gewe, ovyxetpévne 85 Evdena yewoypdowy, cuumepihauBavouévos Evde fx peTaypuolc Tol
dopuavordyou B, Dammann.

10. Bh. xaredroyoypdonow év J. W. T, ALLEN, The Swahili and Arabic Manuscripts
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To xelpevov g éxdésewe Knappert eiva éxtevéotepov Exel-
vou THe éxdbeewme Blttner - Meinhof, wepihapfavov 1150 tetpa-
otiyovg otpoag Evavtt 1007 1ol teheutaiov!l. Ev todtoig o xel-
pevov Biittner - Meinhof wepulapBaver 13 éni nhéov orpogas, ov-
VIGTMOGHAG TTHAPUANRY OGS GYTLGTOLY MV GTPOQPEY, GNUELOVULEVAS VTTO THY
adthy dptuoy peta Tob &vdetntivod b2 TApobrepor of ExdbTon
TPOCTHPTNOAY LETAGPAGLY GAOXATIPOV T6D U1 adTdv ExdobévTog xet-
pévou, 6 pev Meinhof eic v yeppoaviniy, 6 3¢ Knappert eic v
orhavduxny. "Appbtepon al petagpdostg TpdoxevTaL Hoov EvesTLy
€lC TO VPRI TOY XELREVOL, TAY LeToppaoTdY 6pldc dropuydvTwy
TNV Eml TO AvptrdTepoy xédosiy Tob vonuartoes, Smep 0 cuveond-
Tle Thy Qrhohoyieny Eppnvelay Tob dpyaixol xal Susvo?Tou ToVTou
wetpévou. Kal 6 pev Meinhof épwdiace 16 xelpevov 81 dmooehdiou
OTOUVTLOTOS Slacapnvilovtog dpyairode xal dusvorntous 8poug,
éviote peta Bpayetdv éneknynoewy, 6 8¢ Knappert, ap’ evdg psv
poétaley ExTEVY EloaYOYNY TEAYLATEVOUEVY)Y YEVIXGG TEPL TOU

and Tapes in the Library of the University College Dar-es-Salaam, Aéwrev 1970, Index,
$.v. Tabuka.  Avaypagovrar 13 yepbypaga, & On dpil. 4, 48, 120, 121 (elg peroypa-
ghv), 122, 158, 165, 166, 290, 307, 311, 321, 712. AN 7 yswpdypagos abry nupddosig
3tv meprogileton slg 10 dmdlepn tHe BiBlobfune tadtne. Kol &re yewpdypape Exovy
gmonpovlel wol 8% év Deppovie, xataroyoyedonow tév Omolwy Bi. &v Verzeichnis der
orientalischen Handschriften in Deutschland, uv. Epy., XXIV, 1: Afrikanische Hand-
schrifien, pépog 1: Handschriften in Swahili und anderen Sprachen Afrikas. Bx. &
téren: «liste der Swahili-Handschriften poetischen Inhalts», s.v. Herkal, yewpbypa-
wo O dpi. 1, 20, 9%, 95, 97, 384, 453, 466, 468, 469.

11. e < dvmimapaBorfis THY xeipéveny mpoxdmret 6t ol dxedrovlior arpogal Tob
newévou tob Knappert (K} 33v dvevpiorovron el 16 xeipevov Bittner-Meinhof (BM):
15, 122, 151-156, 164, 163, 165, 167-177, 182, 184, 203-204, 249, 266, 287, 324-325,
331-333, 469-470, 474-4753, 477-478, 512, 529, 532, 550, 552-553, 537, 560-568, 575,
581-582, 591-592, 601-603, 612-613, 623-624, 626, 638, 741-742, 767, 780, 782-795,
797-799, 820, 840, 852, 854, 864-866, 878, $92-893, 895, 908, 927, 975-976, 1009,
1068, 1070, 1076, 1085, 1117, 1119-1128, 1128, 1131-1150. Suvohuids, 139 crpogui.
‘H & & otpoodv mepoutépon Stagosd mpoxdnrer & Tol yeyovéroc St ol otpoeal 4588,
46383, 83883, 9758, un ¥xoucw dvebaptnrov dplbunow &v & xewpwéve BM, meptiapBdvovror
w¢ dvebdptnrol arpopal &v T xewéve K On dpt. 500, 506, 947, 1091.

12. Obrewg od otpopal 4010-4018, 458x-4580, 463a-463B, 4660-4668, 467x-4678,
4680-468B, 469x-4698, 491a-491p, 492x-492B, Shha-544E, 5450-5450, 838x-8388, 975a-
975B. Al Sumhal abron orpogal &rodidovrar elg To xelpevoy K Sk pidic orpoofc, mhny téiv
458af3, 463af, 838af, 975af, dmodidouéverv Sud 8dc orpogdv. BA. mporyouubvyy orpeiwoty.
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eldoug xal Tdv ioTopikdv avapopddy Tob Emoucld) xeboc xal wepl
ThHe YAWGOYE xol TG Ypaupatixfic doute avtobld, ap’ étépou S8
SUVETTATIPWGE T ExB06LY SLo. oY OMWY %ol %ELTixol DTTOUVALATOS
elg 10 xetuevovlS. ‘O adtdc Knappert mpoéfy meportépn sig avblo-
Aoymow ToU xewévou, thy omolay évétalev el yevirmtepoy Epyov
Tou &7l THG Govay LA ToLNGEwG, 1) OTola tepthawBaver 247 stpo-
oS TOU TTRMTOTUTOL XELLEVOL LET BVTLOTOLY OV Sy YALKTE LETHUPEA-
oewme, LoTopndic eloaywyhs, xal mepthinensg Tév Wi dnuoctevpé-
VOV TUNRATOV ToU Emougls.

Hopa 6 onuovtinoy éxdotindv Epyov, 16 6molov emeterécly
UTCO TEY GRATAVEDY TOVTWY THE GOVAYLALXTC QLAOAOYLXG, (o xpL-
iy, Exdoote Tob "Emoug tol ‘Hpaxhetov xatd tag cuyypdvovg
éxdoTixac pebodovg dmopéver va mparypatomtornBy. Luyrexpiuévos,
uta ToradTy Exdooig mpolmabéter Ty xatopTio TOD GTéUpATOS
TG YELPOYPAPOU TapadOoEmS, TNV SLEPEdvoLY Xal TLTIGY TGV
AEYAEREY YAWGTIHEY Spwy, ®al THY Stacapvioty ToD GUYXEPAGLOT
apafedv xol umavTouixév otoryelov. AauBavopévon O’ Sy &L
O pwnpelov Tolto elvar TH dpYaLOTEPOY YVWGTOV THE YPUTTHG TToL-
padboemeg THg covay LAl AoyoTeyviag, dvapévetal 6Tl 1) xato Bd-
Bog perétn adTod Oo Srapotion Ta oyeTinde dpyainmdTepn oTESLX
ThHe YAwoawhg empebiag xol TGV TONTIOTIXEGY EMapdy Evtog ToL
AV TOALXOXPPIXAVIXKOT Y dpovl?.

13. Het epos van Heraklios, 0. dvor., aeh. 7-59.

14, Ad%60, oeh. 60-108.

15. A0Té0, oyxbhx, oeh. 221-229, »wal Apparalus criticus, oeA. 284%-296.

16. J. KNAPPERT, Traditional Swahili Poetry. An Investigation into the Concepts
of East African Islam as reflected in the Utenzi Literature, Aéwvtev 1967, BX oe). 139-
200, Eic pevayevéotepov ¥pyov Tou 6 adtdg éxdétne dvepéply S Bpayéwv elg 1o Emog
100 ‘Heaxhelov pera devypatornlog ¢£ 11 areopdv xal wopadAhiov UeTappdoews elg THY
‘Avyyaueqy. B, J. KNAPPERT, Four Centurtes of Swahili Verse. A Literary History
and Anthology, Aovdlvov-Natpburt 1979, oeh. 111-114. T #pvov tolto dmotziel npbdopo-
pov eloaywyny elg Ty hoyoreyvinny mapddoowy tHe yAdoong Zovoyxii. Biducwrtepov mepl
Thg &mnilg morheemg elg Ty YAdooay adthy érpaypatedln 6 adtidc el mepantépn épyastiay
tou: J. KNAPPERT, lpic Poetry in Swahili (Nisaba, Religious Texts Transiation
Series, XII), Adwrev 1983. B ol nototépo.

17. BL. oyetwés, TH. PAPADOPOULLOS, Influences historiques sur Afrique
orientale & travers I'Océan Indien {Rapport, XVIe¢ Congrés Internalional des scien-
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EIAOAOTIKH KATHTOPIA

To sovaythindy "Emog tob “Hpanheiov wapeddlyn dmo tov tithoy
Chuo cha Herekali, $rou Buiiov % Bifiog tob ‘Hpaxielon. *ANN’
elvo yvwotov wal g Utenzi wa Herekali % Utenzt wa Tambuka,
fror Toinpa 10U “Hpoaxdelov #) Ioinue 100 Tapmobx (dnh. e

A A ) 7 'I\ b "k ]8 4 ) 4
poyne maps v méhy Tambuk)'®, yapaxtnelopevoy, xat’ émé-
< A ~ ~ € 37 o~ 3 I4 € 14

XTOGLY, VO TV peretntdv G¢ “Emoc 1ob "Hparleiov. ‘O bpog
Utenzi, édwe Utendi elvor ompavtinog elg v covaytAtxny Ao-
voTeyvuey Tapddocty, Stbtt mpocdioptlel Gapddc TepLyEYpoLLEVaY
AovoTeyvinoy eldog, nat EEoymy Tpootdialov elg TV AOYOTEYVIXTY
ToapayOYNY e ovayiit. Kat’ doyhyv 6 6pog onupaiver «rolnpan
el ThHv nupLoiexTiniy Tob Bpov TodTou onpaciay, Ex ToL TOoLELY,
ratacrevalety, énekepydlestot, H0zv utenzi = xarasrebooua, €o-
YOV, %ol XoUT ETERTAGLY TEOLY)TIXOY KATAGKEVAGLA, TTOLYTIXOY Epyov.
L4 3 A} 4 b 4 \ \ b 7 L4 \ t

H axoifing abmy avristouyioc mpdc v dpyaioay EAAVLXTY Gpolo-
viov TpoxVTTTEL Ex THG TTaparyw YN TOU Hpou Uutenzt ex Tob pHLATOS
tenda (arapépoatov) = motely, mpdtrewy (émek)épyaleslar, wpory-
natedeation. “Obev, narta wouptoreliav, utenzi = npdkis, Eoyov, mpoy-
ULETELGLG, Trolnpe (XATAOHEDAGLA), AL, KATR TRPOEXTAGLY, TTOLY-
TIXOY XATAGHEVAGUA, TEMRKDG d¢ Tolnpo (Aoyoteyvixov eldoc)'d.

ces historiques, Ztovtydpdn 1985), Acvurwoln 1990 (== Graeco-Arabica 5 (1993), oei.
119-137).

18. "Oaotg xal white thHes BA "ApaBing zlc thyv meployyy tob xéamon the Agaba mupd
10 PBoloavtivoapalfiidy cdvopov g énuyfis <ol Haaxielov, 6mou (foporpdvns) o Emog
dvroniler Swelayleioas peta tév Bulavtvév pdysg to0 Mwdped. Ba. xatotépn.

19. Aw v rebucoypapinny Toaypdteuow Qv Spmy &v TH Sovayii émorpaivopey Tpla
onpavtiex Foye: (o) L. KRAPY, A Dictionary of the Suahili Language, Aovdivov 1882
(ouvtopoypapueidg: KRAPF), (B) F. JouxNsoN, A Sitandard Swahili-English Dictiona-
ry, "O%eptpdn-Aovdivov 1939, Basilouevoy éni tob iefixol tob A. MADAN, Swahili-Eng-
lish Dictionary, *OLebodn-Aovdivoy 1903, 10 dmolov nal cupminpovet (GuUVTOROYPEPIKES:
MaDAN-JOHNSON), (v} CU. SACLEUX, Dictionnaire swahili-frangais {Travaux et
Mémoires de Plnstitut d’Ethnologie, 36-37), I-I1, llapict 1939-1941 (ouvropoypogpt-
%G SACLEUX,) 0 tehebrepov péypt vo08e Aehuedy thHg Zovaylin. "Afwov dvagopds eivar
vk 10 Aefwdyv Tob C. VELTEN, Suaheli Wirterbuch, puépoc 1: Suaheli-Deutsch, Bego-
2oy 1903, Tola abyypova helng, =5 w00 DD, AL OLDEROGGE, Swalili- Russkii slovar,
Exdoliv Omd oS lvotitedrou Ebvoypaglue tfc Axadnplac "Emotnpéy the Zoferidic
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3E ~ ™~ 4 ’ \ e o 20 o~
% Tob pruatixod Oépatog mapdyovtal xal ot Gpot tendo®, wed-
Eig, evépyera, Epyov, xal tendit ¥ tenzi, 8poc ypapuatoroyinde,
SMAGY TO AoyoTeyvixdy £ld0g nal Ty xahhépyetay adTobil. T AR
xal OO THY adeTnede AoyoTeyvueny Ewotay 6 Gpog utenzi xexty-
Toww e0pelay onuaciay. Kat’ dpyhyv onpaiver mpoyprdteusty mTahatdc
loTopiag, Six oriywv Extlepévrg, éviote Dpnoxcsutinod mepleyopé-
vou, TpochapuBavedorg TOV yapantipa £T0VG, 60UXLE TTEOKELTAL TTEQL
APNYNGEMS Npwindv Tpakewy, paydy xal AV LoTopixdy Yeyo-
votow. "Ev 1@ pétpe xata 10 6molov mexahITTETO 1) GOUN LAY,
\) ’8 22 3 / 4 b4 b A 8

oLty Tapddostc®?, anedideto peyalutépa Eugasts elg THv die-
pevvnoly Tob émxol eidoug, TO omolov dvTimposwmeeTAL UTTO TGV
o Tixdv cuvbicswv Tendi?s.

Baouxov yopaxtnptotindv the mapadocianiis sovaytiixiic Ao-

‘Bvweoewng, Méoya 1961, t6 povivrmosoy (Swahili-Swabili) dwd Lrirpoenfe guiokivoy,
Kamusi ya Kiswahili Sanifu, Ntoup-eg-Loray. — Natpdum, 1981, »al 76 100 A. LENSE-
LAER, Dictionnaire Swahili-Frangais, Hapitor 1983, suviately Jelinoypuquras mpoyuo-
weboelg THe ouyypévou yeagopévng Zovayih, Seutepevodorng onpoactios Stk Thv TpayMd-
Teugwy Asfiév Spov i dpyodas ypoppaTohoving.

20. MADAN-JOHNSON, 8.V. tenda, tendo.— SACLEUX, s.v. tenda, tendo.— KRAPF,
s.0. tenda, kitendo. ‘O 8poc tendo Eppavederar g Stevpdvev thy Eworay Tob Spuu kilendo.

21. ‘Trd thv Eworay Tadtry yproworoeiton o tob J. W. T, ALLEN. Bi. zavo-
tépw, onu. 23.

22. Ty Ettaow the mapndbocsws tadtne mapaderypatonowoiv al dxdiovbor avlichoyiar:
{a) C. G. BUTTNER, Anthologie aus der Suaheli Literatur, 1-11, Br. dvotépw, onp. 3.
{B) C. VELTEN, Prosa und Poeste der Suaheli, Begortvoy 1907.— Tor AyTor, «Suaheli
Gedichte», Mitheilungen des Seminars fir Orientalische Sprachen 20 (1918), oeh. 61-
82, 21 (1919), oer. 135-183. (v) I8. DAMMANN, Dichtungen in der Lamu-Mundart des
Suaheli, gesammelt, herausgegeben und ibersetzt von, *ApBolpyov 1940. (o) 1L D.
BLOK, 4 Swahili Anthology with Notes and Glossaries, 11 Ki-Unguja Texts, Aéwvey
1948 (B’ téuog Stv &dnuociedln). (¢) L. HARRIES, Swahili Poetry, Aovdivev 1962. (o7)
J. KNAPPERT, Four Centuries of Swahili verse, Aovdtvov-Natpbpre 1979, T4 Epyov <¥g
ELENA ZUBKOVA BERTONCINI, Outline of Swahili Literature, Aéwvrev 1989, mpaypro-
tedetar TOV olyypovoy Bvteyvov Abyov, pet’ Ehaylotng dvapopic elg Tov mupadootaxdy.

23. ALICE WERNER, «Swahili Poetry», Bulletin of the School of Oriental Studies,
1-2 (1918), oeh. 113-127.— THEZ AvTHE, «Native Poetry in Hast Africa», Africa 1
(1928), oer. 249-254.— L. HARRIES, «Swahili Epic Literaturen, Africa 20 (1950), ceh.
55-59 (= Tanganytka Notes and Records, 1951, oeh. 73-77}.— Tor Avrovr, «Cultural
Verb Forms in Swabhilin, African Studies 15 (1956), aer. 176-187.—~ J.W. T. ALLEN,
«Tenzin, Tanganyika Notes and Records, January 1950, occh. 81-83.— Toy ArToy,
Tendi. Six Examples of a Swahili Classical Verse Form with Translations and Notes,
Naipbpm. Aovdivoy -lumavtdy 1971, Bk oer 18-22.
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voTeyviag nol 81 Tob Aoyoeteyvixob idoug Tendi eivar N cbppeifig
TROPOPLUTE xal YoamTHe Tapadboewc®. "KE thwv tdv mapadoote-
%OV ROELLAVILEY AOYOTEXVLGY, 7 coveythixy] Epnpoviler Evtova To
YAOUKTNOLOTIXA TOU EVTEYVOU AGYOV UETA THG GCUULTUPOUAPTOVGNS
Bepatinic emelepyaciog?® xal THe petpixiic ol Tpocedlani)c Te-
e, “H 8¢ mpomypévy yeamth hoyoteyvinh mapadocts bpelie-
TOUL TEROQAVEIG ELG TS LOXUPOY POVLOUS TTOMTLOTIXAS ETOQAS XAl OLELG-
duoetg AV éx 17 NA ’Actag molTioTindyv mapadocewy eig ToOV
GV TOMAOAPELLAVIXOY Y GOV,

Heproplbpevor elg Tov eldoroyindy TposdLopLa oy T¥g ToLNGELS
tendi wapatnpolpey 61t 16 ldog d&v ddverton va Sy OF Omd Eviatov
yopantnoropby. "Eml mapadetypatt, | teoig, trwe % molnolg alty
yopaxtnesly) wg éml 1o mieloTov Emuny), d&v edotalbel®. Eic v
TpaypaTioTTA, 1 Toinots tendi wpoohauBdver ey xotd xavbéva
TV LopPNV dinynoewe Eyodorg Emuay ExTacly, SLpopoTolelTal
3¢ Tob &moug ooy agopd 6 mepteydpevov. Obte 10 Dpnoxsutinoy
TepLeybpevoy elvar téoov alvnleg elg Tag mounTixag adtag cuvbE-
cels, Gote va duvartan va drootnoy i) 81 N Baouen Oeportiny ad-
tév elvor Opnoxevtie). Khasowa mapadetypata moroewms tendi

24. " Andun nol el Thv meproyiv Tob haixatépou otouyeiov The dnuadous mapadbeewng,
70l mapauntod, mapetpndn 6T % covayhun mapdSocig énéyer dvduducoov Béow perabl
Tl Gueyole Aaixol mpopopeod deptxavixob tomou xal tol ypontod doTiol dvatolwrol
simov, BA. H. TOURNEUX, Les nuits de Zanzibar. Contes Swahili, llapict 1983, oA, 13.
Tol mgofaiparos 100 xwfopiopol tév eld@v {genres) év 1) covayth] yeapuarohoyle
gnernpln & R. O1ILY, nepropiafels v todrowg pévov ele iy weloypagiov. Bi. «Problems
of Literary Genres in Swahilin, Africana Bulletin 9 (1968), oeh. 67-74.

25. I1.y., E. DAMMANN, «Bemerkungen zur textlichen Gestalt der Suahelidich-
tung Kozl na Ndiwa», Afrika und Ubersee 44, oeh. 207-218.

26. J. H. GREENBERG, «Swahili Prosody», Journal of the American Oriental So-
ciety, 67 (1947), oer. 24-30.—W. HicHENS, «Swahili Prosody», Swahilt 33/1 (1962/
1963), ocr. 107-137.—J. W. T. ALLEN, Tendi, &6 dvor., ok, 23-29, nai BEVERLY L.
PARKER, adtdby, oei. 29-41.—J. KNAPPERT, Traditional Swahili Poetry, Aéwvrev 1967,
aeh. 3-7.

27. T. PAPADOPOULLOS, Influences historigues, 80’ dvwrt., BA. thy Bifloypagiay,
ageh. 12-18.

28. Obvwg & L. HARRIES, Swahili Poetry, "Ofpbpdn 1962, ceh. 18: «The epics
called wtendi/tendi or, in Southern Swahili wienzi/tenzi, were so called probably
because of their heroic content, for tendv or tenzi means acls or deeds».
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Bonoxeutinol mepteyopévou elvan: 16 “Emog 1 *Avastdoemg (thv
verp@v) xol e xploews?®, o RholproneuTindy molnpa Hmd TOV
tithov «H agdnvicig thc Yuyiicn, oo érmvdponv morntat®, xol
76 motnpa Tob CIABN3L, &mouv 16 xabopdde Bfrixdv tobre Oépa
Bewpeitar Umod 10 Tplopa Vg lohapixds Ozoroyiog. "AWNN éniovc
o Tepleybuevoy TV molfoews tendi elvar moAhdig SiSaxTindy,
OTTd THY xathyopiav 88 Tadtyy Gvarypdpovtar ToAal cuvlicerc??
petabd Ty 6molwv wpoéyer T6 Mav Evdiapépov xal dnpogiiécTatoy
mopatveTinov olnua t7¢ Mwana Kupona, eic 16 omotov 7 dmo 0
dvope ToUTO pNTNHR, TPoPAéTousa TO TéNog TNG, ®arel ThHY Ouya-
tépa g Mwana Hashima (augédrtepor ioTopuxa mpdoomma), Sux
vo. Thg ameulbvy oupPoudag Sud tHv mopelay g el v Lwnys.
Mapoarrniog mtpog T6 Opnoxreutindy xal Sidaxtindy epLeybuevoy 7
moinoig tendi wepthapPaver pubiotopirag cuvbéceig TepimeTeLddoug
TEpLey opéVoy, AVTITTPOCMWTEVTIXGY Tropadetypha TGV oolwy elvat 7
«Iotopia To0 Mixdar xotl whc Mayiacandd. Ilpoxeitar mepl wubi-

29. Utendi wa Kiyama. "Ex8éceig: CH. SACLEUX, év émpéreen o0 Dictionnaire
Swahili-Frangais, 9" dvwt., 11, oeh. 1093-1108 {150 terpdotiyol oTpopal), petd yoh-
aude peragodoewe.~— J. W, T. ALLEN, Tendi, uv. ¥py., oo. 429-485 (3838 terpdomiyoL
otpopal), pet &yyAwdc uetappdocnc.

30, Al-Inkishafi, Omd SHEIKH SAYYID ABDALLAH. "Exdooig: W. HICHENS,
Al Indishafi. The Soul's Awakening (= The Azanian Classics, 3), Aovdivov 1939, Kot-
Ty #xlooig perd Tob xewwévou elg dpofuiy ypaphy, uetaypapfe ele AuTvuay ypuehy,
dyyAuniic petoppaccms nal oy ohlwy.

81. Utendi wa Ayubu. 'Exdboesig: ALicE WERNER, «Utendi wa Ayubun, Bulletin
of the School of Oriental Studies 1 {1921), oeh. 85-115, 2 {1922}, ce. 297-320, 347-416,
pet’ dyyiudic perappdosne xal onpsidaewy. Hinpeotépa Exdooig, Bacilopévy &rl dxnrteve-
otépog yelpoypdeov mapaddscwg, Hmo J. W. T. ALLEN, Tendi, 88 dvor., och. 370-427
(400 retpactiyor arpogat). ITpBA. xai v6 moopvnuoveutiv (dvatépw, onu. 3) Utensi wa
Shafaka (Iloinpo tHe edomiayyving).

32. Totdrag avapéper 6 L. HARRIES, Swahili Poetry, &0’ dvwr., oei. 70-71.

33. Utendi wa Mwana Kupona. Ex8boeis: Puown; f Ond tH¢ ALICE WERNER
xol 1080 W. HICHENS (peragpactol), The Advice of Mwana Kupona upon the Wifely
Duty (The Azanian Press), Medstead 1932. Kelpevoy pet’ dyyhunfc peragpdaccos. To
aitd nelpevoy dnoroulet &6 L. HARRIES, Swahill Poetry, ¥90° dvor., oeh. 71-87.—J. W.
T. ALLEN, Tendi, &0’ dvor., ogh 55-75, Bdost ixveveotépog yeipoypdeuu xol éxdo-
Tuxfic mopadbosmg (102 terpdoTiyor atpogat).

34. Hadithi ya Mikidadi na Mayasa. 'Ex86ogig per’ &yyAuig petagppdocns: ALICE
WERNER, The Story of Migdad and Mayasa (The Azanian Classics), Medstead-Hamp-
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GTOPLUTIG GPNYNGEWS AVaraAoVENE TAS dpnynoets Tdv Bulavtiviy
irmoTindy pubisTopLdv®.

Kafapdic éminiic mopeijc clvar al ouvbéoeig tendi al Eyovoon
¢ Ospatiniy iy dehynow Hpmxdy Tpdlewy, LoTopdy Yeyovh-
TGOV, TOASULUGY ETLYELPTCEMY, XUl GUVALPEY YeYovoTmY. ~Avtimtpo-
GOTEVTIXOTATOY SELYILO THS EMLXTC TAVTNG X TYYoplag Elvol AoQa-
A 10 «Emog 100 Atdyxon®8, Té Ermoc tolro Sdvarar va yapo-
wtetalf ¢ E0vixdy, Omo Ty Eworay Gt 6 &v adT@ TepLypops-
uevos flewe gépeTal, ®aTh THPAd0oGLY, WG 6 APYotbTEPOS YVHGTOS

)\ ‘\ ~ )A )\ o ’A N’_ ,y, 1 ﬂ_\\ IIW! 3~
Bactiede g "Avatohwndc *Agowxiic, {houg xate TOV aiGva

X 3 \ A -~ 4 ] ot ~ K’ tH 3 \
6.1-- . ELC T’Y]V TCEPLOX'YIV mg BO\OQLOU OCXT'ng TY)Q EVLUL. STCL%”)
alty mapddocig cuveytleTar eyl TRV NUEPGY pHag, xul 01 Emw-
vipoe. Xapaxtnplotixdy delypo mapéyel 7 €& 632 tetpastiywv
otpopiv ovvleate, Eyovca g Béua v o Tév Deppavidv xatd-

o~ 2 ~ 3 ~ N 14 3/ o~
xtnow t¥h¢ “Avatohuiic TAgpuniic o €roc 1891, Epvov tol moun-

shire 1932 (166 otpogal). [Iineeotéon Bduoig, Bamlopévy énl éutevestépus yetpoypdpo
ragudbozwe Oro J. W. T. ALLEN, Tendi, #8 dvor., oeh. 269-369 (778 otpopui}, &vix
16 wolnua dmodiderar glc Tév Saidi Abdallah Masudi el Buhry. Awxixy #doatg, Utendi
wa Mikidadi na Mayasa {Sanaa ya Utungo, 3), Natpdpm 1972, Xoaparrnpiotinée,
covleoig oty mopadideron odyl wivov G Utendi, ddhd xod dg Hadith = lotopia, agh-
V1oL, bpoc dvapepdpevog ele tae slg weldv dgnyhioeie, oravidtepov 8¢ ele Tag oTiyovpynds.

35. Obroc 9 fpwig Mayasa, dtwny “Apaldvog, Oéter w0y 8pov elc oy Migdad, 8mex
v Aoy el mddmy, Bk va iy satoxthey. H o Alice Werner mapatreel (390 dvor.,
ach. 8, onw. 3) Er 1o Béua tolto the TApalévoc dvevploxerar eig to &rog tév Nibelungen
(Siegfried »axt Brunehilde), #usic 8¢ Umodevbopey 6 mapddeypa the Moiuobe cle 6
Bulavtvov dxprtidy Eroz. Hic iy mpoypaTtindmyto, 7, xatdntnels The dyamwpévng Hmd
<0l fipwog xatémy dydvoc § 1oy mestmetaiév elvon xowdy Bpa tF g neoniwvinfc motfosws,

36. Utenzi wa Fumo Liongo. Exdéoeg: E. STEERE, Swahili Tales as told by
Natives of Zanzibar, with an English Translation, Aovdivov 1870, 1889. Bi. wijv véav #x-
Soowy, revised by ALICE WERNER, Aovdivoy 1922, sed. 453-469.— Adtd0r, oeh. 487-452,
7elm Swaonewy wob Ermaug (Hadithi ya Lionge).— C. MEINHOF, «Das Lied des Liongo»,
kritisch bearbeitet und ilbersetzt, Zeitschrift fir Eingeborenen-Sprachen 15 {1925),
oeh. 241-265.— Awiny; Exdoowg: Utenzi wa Fumo Liongo, Ntop-ec-Zaddp, &. €. (232 ve-
Togotior arpopal). “Turevl) drosrdaspata pet ayyaxic vetapedosne év L. HARRIES,
Swahill Poetry, &8 dvot., ogh. 48-71. Neochlnvued drnéSoaic extevidv &mocmacpdroy
Ymd ©. ITanmaaonioraaor, Utendi wa Liongo - To Toayovde ot Awbyxo, vevuarind,
Kimpoe, Asunmots 1964, 1182 Avior WERNER, «The Swahili Saga of Liongo Fu-
mon, Bulletin of the School of Oriental Studies & (1926), oeh. 247-255, xal tHe adrie,
«A Traditional Poem attributed to Liongo Fumo, with some Notes on his Le-
gendn, & Festschrift Meinhof, Gluckstadt ->ApBoSgyov 1927, ogh. 45-54.
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toU Hemedi bin Abdallah??. >Ad\a xal onuavrina ictopixd ye-
vovéTe, doyeTa TEOS THY LoToplay THe S Avatohiic CAgeudic, o
péyowy Depatinny éminddv ouvbéoecwy, xat 87 ODepatinly mapayoué-
vy éx Th¢ Lodamxic totopiac. Aoy Moyou Epyov, mapeppepic
mpog T #mog Tob ‘Hpaxhelou, ddvarar va Beweniy to £ 739 te-
tpactiywy otpopdy «Emog the wdyme wob Uhudy, 16 émotov me-
oLypapeL TV apvnTinny O Tov Mwdued xal tov stpatéy Tou Ex-
Baowy ThHe mayne eic v wapa v Medivav tomolzstay Uhud?s.
Ipbrertanr mepl dpafiniic cuvbésewe peteveyleiong cig v Lova-
yiAL 076 dyversTou oTiyoupyol elg dyvwoeTov ypdvov xal dvereTo-
dolctone die Tob Tpogopixol Adyou. To Oéua tol Emoug ToldTOL
Omofdider elg Huds o mapeupepés Enog tol ‘Hpaxhelov, 16 bmotov
TPAYUATEVETAL TAG TTOASULXOS ETLYELPTGELS TOU TpwToYEVOLG LoAx-
utopob xata tob Bulavtiveb xdoupov. [lpbxertar mwepl 1ol paxpo-
oxehesTépou YvmeTol Zoveythixol €roug (1000 tetpastiyor otpo-
pal xate 6 xetpevov Biittner - Meinhof, 1150 tetpactiyol otpo-
ool xata t0 xetpevoy Knappert), mibovie 3¢ xal t6l dpyorotépon
voumtie mapadobivrog pynuetov tic Zovarythiniic yoaupatohoyiog.

KATAT'QI'H KAI ITHTAI TOY EHOYZ

16 "Emog 10U ‘Hpaxieiov eivor cuvrebeipévoy eig agyatioy YAws-
SNV LopeNV THE ovayiit, Sib xal meptéyel cwpelay YAWGOLXGY
Spev obyl ATAGG Gpyainddy, A& xol py dmfiwcdvtov el ToV
sOyypovoy Adyov. To émog mapedély elc dpafuny yoaphy, 7 6mola,
péxpl %ol THG TPOGPATOL LTOPLAG TVG L0V IAXTG YR UL TONC-
viog, 7o N povadiud Ypaplh TEV covaythxdy xeipévev. To Aatt-
by dhpalntov elonyln xota Tode ypbvoue tHe Edpwmaixnic Sters-

37. Utenzi wa vita vya Wadachi kutamalaki Mrima, By Hemedi bin Abdaliah...
el Buhriy, with Translation and Notes by J. W. T. ALLEN (Johari za Kiswabhili, 1),
Nrop-eg-Zonap 1960.

38. Utensi wa vita vya Uhud. The Epic of the Battle of Uhud. Collected and
compiled by Haji Caum. Edited, with a Translation and Notes, by H. E. Lam-
BERT, {Johari za Kiswahili, 8}, Nrap-s¢c-Zehap 1962.
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SHoewe, Bpyave THe omotag OmHplav dpyixdc ol lepamboTorody,
®ol Sk e Eumedmoewe TolTindg xuptapytog S tHe eppovinic
saraxthosms (1891), &v cuveyela 3¢ Sia the Bpettavixic Suuxu-

U A bd o~ b4 7 \ 14 A \
Bepvhioewe (1916), #tig ioyuede émmeéase thy mandeloy xol Ta
Yodppata clc TOV agpixavixdy TovToy yopov. "H 8hr mporymbeton
mapadocianty ypappatoroyin, Gadxlg anelnoavelleto elg ypamtov
Aévov, mapedideto elg dpafiuny yoapry. To yveyovog tolto cuverna-
vetat guiohoyixas duoyepetag elg THv avdyvewety xal amédocty TGV
mapadofévtwy elg dpafiuny yoaeny xetrévey, Tolto 8¢ &mnoy6Ar-
oey e00U¢ 2€ dpyiic Todg peremnTtag The Zovaythixic gLhohoyixc,
npockapyobvroc Tob C. G. Biittner0. Kic wiv eéniivowy tédv Suaye-
pLddv adtdv peydiog cuvéBaiev 6 Carl Meinhof Sux i xprrindic
vetaypopie xal éxdécewe Tob Emoug Tob ‘Hpaxielovtl. Téoov 7
gpyain6TNg Tob xelnévon, boov nal 7 Ebapuévy yptors dpafixdv
Gowv, xabistolv Ty dmédooty xal Epunvetav adtol dxpwe du-

a2
oyep.

-\ A ~ =~ 4 < oY A 7 o~
L A A

Av xal Oewpeiron yevindde 611 7 Lovaythxer cdvlesic Tob €moug
Eyer gpofuedy mebtumovid, 7 SaxplBwotg Tob mpoTlTou TovTou Tho-
AEL &P e 5

3 4 [ o~ / L4 L /
o améyet Evog Tehinol cupmepdouartos. “HE 6 iohapordyos Be-
cker Emeofiuave THY xaTA TOAND GTOUAXPUVOLEVTY TGV TROTUTTLV
He apaBiuic hoyoteyviag Maghazi Sixpdpgpwety Tob covaythixod

39. Meydrws ouvvétewey elg Thyv Aatvorolnow Tob covaytinold dhealfitov 7 petd-
ppuate 6V popdy, tunparny 7 wh, ele vhy Zovayi, wepl fie BA. O, JIIATTAAOTTOTA-
A0, «llporeybueva eic thv petdppusy tév Doapdv e tyv Zovayln, *Eneryoic tod
Kévrpov *Emornuoviedy ~Epevvdv 9 (1977-1979), seh. 53-99,

40. Bx. C. G. BUTTNER, Suaheli-Schrifistiiclke in arabischen Schrift (= Lehrbicher
des Seminars fir Orientalische Sprachen zu Berlin, X), Zrovtydpdn-Beportvay 1892,
Grou petoypdpovtal ele haTwixov drgafintov xelpeva Tovayiit waong edoens. “Ev mapap-
Thuatt teb Egyov & ouyyoagels ToaypaTedetal T4 nedfinpa the peraypagic. BA. oo, 151-
168: «Die Verwendung der arabischen Schrift fiir das Suaheli». ‘O Biittner peréypofe
vat 70 xetpevoy tob Chuo cha Utenzi, mepl ob Bi. dvertépom, onu. 8.

41. B dverrépw, onu. 4.

42,7 Avagepbuevog elg thy Omé thv Biittner xai Meinhof mpuyparorombeioay mpdny
ooy =6b "Eroue 1ol ‘Heahetow & dpafioddyos C. H. BECKER émuéyer: «Der Sua-
helitext ist ungemein schwierign, Der Islam 2 (1911), oek. 402-404. Bi. oeh. 408.

43. E. DaAMMANN, «Die Quellen der Snaheli-Dichtung», Der Islam 26 (1942),
ach. 250-268.
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gmoug, kol 0N ¢ TPOg THV ueyarny Extaoty adTolM, xal telto
Topd O yeyovos 6t 7 Oepatind) Tob Emoug xal TO év adtd Opu-
Mxov oTolyelov cuvyyopoly UTEp THG ousyeticsws Tadtne®. Kota
wov Rudi Paret, émanpBévra 100 Oéuartoc, dpeoov mpdtumov Tob
covaytixol #moug clvar to €pyov tol Abul-Hasan al Bakri, ye-
obypapov xetpuevov 1ol dmolov ebpnton év yewpoypdow i Kpott-
%¥¢ BeBArolnxng Tob BepohivontS. Ty ypovordyyoiy tob Epyov Tol-
tou 6 Paret xaBopiler petald wév rév 1295-1382 (terminus ad
quem)¥’. Zmperwtéov év TodTolg HTL TO mpdTuToV ToUTo elvan clg
7elov Abyov, GAN’ GULOLOXATIATLTOV, TCULPEVELROUEVKY &V )T TToLY)-
Ty tepayiov. ThHe perétne adrtod Emerneln év cuveyela 6 M.
Abel, 8ortic xal $££3wue Téoov 1O dpafixdy xeipevov, boov xal
uetappacty adtol®. Al xpitinal TapatnpNoeLg TOU peleTyTol ToL-
Tov émPBeBaody Tog amdferg Tod Rudi Paret xol yevixmrepoyv iy
&roduy 811 elc 0 xetpevoy Tobto eldudde, xal elg TO AoyoTeyvindy
eldog Maghazi yevixése, avevploropey T0 TedTUTTOV TOU GOV LAL-
x0ob #mouc tob ‘Hpaxdetov, A&, émhéyopey Muetls, pévov &g TTpoc
v Oepatihyv. “H mpoexteleion dmofic Tob Becker, dtt dev mpé-

44. «Es handelt sich nicht um eine beliebige Ausgestaltung des in der Magha-
ziliteratur vorliegenden Tatsachenbestandes, sondern um eine typische Erweiterung
in ganz bestimmten Formen», Der Islam 2 {1911), och. 403. ‘H odry meplron mepa-
Thenots loyder Sid o molnpe Mikidadi ne Mayasa (dvetépw, onp. 34). Qg woparnpel
7 Alice Werner, dv xal 16 mapadostandv Géua the donyhoews dveuplonstan elg Sidgpopa
dpaPuea yeipdypapa, 008Ev TEY xetpwbvey TobTwy dvtioTouyel Tpdg TO Lovoytixdy molnpa,
6 dmolov Evdebevuton v dmoedexBdusy G¢ mowtétumov Epyov. BA. The Story of Migdad
and Mayasa, 80’ dvor., ceh. 7-8.

45. TS &paBundyv royoreyvindy elloc Maghazi ¥xer d¢ Oepatiniy Thy wokepinhy Spa-
otnptdtrra tob Ilpoohrou petd iy "Evyipav. Awk tov Spov BA. Encyclopédie de I'Islam,
nouvelle édition, s.c. Maghazi. BA. mepoutéper énl Tob Aoyoreyvirod todrov eldovug,
R. PARET, Die Legendire Maghazi-Literatur. Arabische Dichtungen iiber die musli-
mischen Kriegsziige zu Mohammeds Zeit, Toflyyn 1930.

46. W. AHLWARDT, Verzeichnis der arabischen Handschriften der kiniglichen
Staatsbibliothek zu Berlin, véu. 1-10, Beporivov 1887-1899. Bi. téu. 8, &pt0. 8990, och. 22.

47. R. PARET, «Die arabische Quelle der Suaheli-Dichtung Chuse cha Herkal»,
Zeitschrift fiir Eingeborenen-Sprachen 17 (1926/1927), o=k, 241-249, 8i. xal oupriy-
popatiy onueiwoy «dtél, 18 (1928), oeh. 152-153.

48. M. ABEL Die arabische Vorlage des Suaheli-Epos Chuo cha Herkal, Text-
kritische Edition und Ubersetzung (Zeitschrift fir Eingeborenen-Sprachen, teby. 18),
Beporivey 1938.
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\ e ~ 3 8 2 L\ 3 ~ t 49
KeLTo TEpl GTmATIS EmavaSlaTuTtioEws Evog dpafinol mpoTimout?,
3 ~ 4 ! 7 A pd 4 < XA bJ A\
¢Eaxonoulet va loydy, evécw dev émeonuavdy olovdfimoTe dpafinoy
xelpevoy avtieTolyou Extactmg, ot xal mepteyouévou, xaTd TOV
idtov TpbTov, xata TOv Omolov T Nlwobonoxeutiney molnpa Uten-
di wa Nyamia na Paa amotehel 6ovaythxiy SLGHEUVNY GUYKERPL-
7 > o~ {2 50 H 4 bd 7 3 ’ \
uévou gpafixol weotinou®. Tlapoupolag Emipuidiers Enppdler xal
6 éx8b6Tng Th¢ paxposxreiesTépag dtacneuic Tob Emoug, Jan Knap-
pert, dotic dmexteiver TV TpoBrnuaTixdy THE xataywyhc Tob
covaythixot xetpévou i the Umobécewe Gt al mryal adtob 30-
N k7 4 2 I4 A A 8 /51 (H 4 4 ¢f
vovtar voo etvor mepoat, dxdun 3¢ xal tvduat®l. “H dmébeoig alm
Shvarton va edotady), Tosodte piEilov, Boe mapopota Hbbesis Eyer
Sraturtelet i Thy nAasoiniy deafueny sulhoyny Xikiow xal uia
vixTes, 7 GTOlol EVOWUATOVEL GTOLYELR Ttepowxc, tvdtRe, dxbduy
8¢ nal EMAVniic mpoereboeme®®. ‘H 8¢ &v ¥ otpopd 13 Tob xet-
pévou aupotépwy Tehv Exdéoswy, Meinhof xal Knappert, avapops
ele dpafinov xetpevoy:

Nud(h)umu ya Kiarabu
maana k(h)iyakalibu
na kuwayuza harubu
ya Waruma na rasua,

14 b /4 t 3 ’ ! N
8mep qupbTepoL of ExdiTan pLetTappalovy:

To apafuxov moinua,
\ s A Ay 2 2
70 vonud tov Oa aroddow,
via va gdc agnynld tov mdéleuoy
avdueoa otove Pouaiove xal tov Ilpogiry,

mEAhov TeptTAénel TO Tpdlinua, xal’ dcsov 6 Spog nudumu Hmo-

49, BA. avortépe, onu. hh.

50. Ba. ayerinée, 1. DAMMANN, Dicktungen in der Lamu-Mundart des Suaheli,
*ApBobpyov 1940.

51. 4. KNAPPERT, Traditional Swahili Poetry, ¥0° dvwr., oeh. 144.

52. Ba. EnNo LITTMANN, Afjupe Alf Layla wa-Layla, & Ineyelopédie de I Islam.,
nouvelle édition, véu. 1, oei. 369-375.
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Snrol mownTindy xataoxkedacpe xal 0Oyl TO UrotiOépevov welov
TtpbTUTTOVOS,

Obtwe 7 éniiuotg To0 TpoPAfuatos THe xataywyhc xul TdY
Y&y Tob Zoveythwolb Emoug tol ‘Hpaxdelov mapauéver Huite-
M. Elvae pév BéRatov 61t o Emog dvayeton elg Thy apyaioy lohe-
peyy mapadosty (hadith), edie mepoutépw gLhoroyiey) Epeuva
averyronol ¢ Teog THY Staxplfwety ol cuyxexpipévou dpaSBikod
7 &AAov AUEGOV TTPOTVTIOV, &V dvapopd TpdS TO GTTolov Stepoppmiy
7 Zovey Aty TounTiey) ouvieote.

HNEPIEXOMENON KAI IZTOPIKOTHX TOY EIIOYXE

To &x 1150 retpactiywy otpopdy "Enog 106 “Hoaxleiov Exer
¢ Ofpo Tog oSG ETLYELPNOELS TRV TPMTLY pwapedavindy
[A ~ b / 4 Y ~ S 87 ~ b4 ~ O 7
pOAwv tHc "Apafioc Umep g Siadboeme Thg loAapniic Opronceiag
&ve TOV wbopov, dpyTc Yevouéyng amo Tob yertwidlovtog el Thy
*Apafuchy yepabvnooy yewypapunod ywpov. T Bonoxeutindv Tol-
to almnua elvar tosobtov loyveby, Gote va cuoxotily v loTo-
pLoypapixny aATtos00ty TAY YeYovoTwy néxel Ttapaplopdc xal TAN-
pouc mapamotnoews. Oltwe, al wolemxal émiyeionoels, mepl TMY
bmotwv Stadhapfaver 0 Emog, dvagéocvtor 2§ GhonAtipov cig THY

53. ‘O 8pog nudumu elvan dpyoinde, ui avevpioxdpevos el Thv olyypovov Xovayt-
Axiy Aebwoypaplav. Aemiothoopey, v todrolg, drolncudpiow tie Miewg v 16 Aekw
=65 Krapf (1882}, &g Spou mupaBurropévou mpds wov dpafindy A | fpunmveubuevoy Gmd
100 Aefinoypdov Todtou petr’ dpwrnuatinod: nudumu = akili (?) (akili = nvelpe, vén-
o, edguita). "Ev towdty mepintdiost 6 8pog Sdvarton va piy dmodnhel molnoty, 33N &rmréig
TvevpoTndy  Snuodpynua mdone pdocws, wh dmoxietopdvon obTe xal Epyou el weldv
réyov. Eig v tehevtatay tadtyy mepintwow T dmiyelonpa 0o dméxdivev Omip i Smo-
Bécewg ol R. Paret, miayv 1ol yeyovérog &t 70 Zovaythundv €mog elvon dovyxplrog éxte-
véotepoy Tob UmotBepdvou mowtoetimou. “Ooov 88 doopd elg tiv Srmapfev dpufixol mornTi-
%00 Zpyou dgryoupévou Thy xal &v T fuetépy Emel udynv Tob Tabik, 6 J. KNAPPERT,
{Traditional Swahili Poetry, 80’ dvwrt., och. 144) dmodevier towoltov &v Tt O’ dpf.
8179 yewpoypdow Tob xatardyou tol W. Ahlwardt (86’ dvesr., téu. 7), dArd mpduertan
mept Aoy &rerolc ExdoyTic ol latopinol yeyovérog, Siapepotans &v mhelorog Tob Ruerépou
xewévou.
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mapa thv Tabuk’® abyxpovaiy, ftic Enesuvely xata T6 Evartov Etoc
¢ "Evipug, #ror 10 630-631, agoppiy elg thv omolay Edwxoy
efpoe 611 apafuxa e THe TEpLoY TG GuVERdy oy peTa Tév Bu-
Cavtividv xal mpoetilevto va Badicouy nata the *Apafincs®. T
exotouteiog adtiic AyN0n «dtoc oltos 6 Moauel, énl xepaiic,
¢ mapadidetar, 30.000 dvdpdv xal 10.000 inméwv. Ilpdrerton
Tepl TG LEYHALTEQOS TIOAEUIXTIG EmLyELpNoEms, Ty moloy Steky-
voyey adtompocwnewg 6 Mwaped, v onuasta the omolog Eyxettal
elg TO Yyeyovec 6Tl ameTéhese TOV mpbhoyov TG dpafuic éfopun-
cewe elg TOV ypLoTiovndy %bopovl. "Av xal 10 dnotéleopo TG
gmiycipfosws OTThpkey dppiforov, xal Sibtt d¢v émetedylyn Omép-
Baacic ToU apafixol cuvbpou Ttpog TOv PulavTivov x6opoy, xal SLoTL
6 Mowdped peto 0y EMLOTROOTY TOL UTEGTY QUOLXTY TTLPAXUNY
(&reboave v 8nyv ’lovviov 632), ¥, éxotpateio eic Tabuk éveya-
oayOm elg v loTopiny uvHuny Tol loAauixol xbopov G¢ uéyu
loTopindy yeyovds, GO¢ Tpoexdoaca TNV SANY LoTopel)y TopElay
tob ‘lohap. Adv elvar cuvemde Tuyaiov 6Tt TO TEPLEXOUEVOY TOD
¢roug tol ‘Hpanhetov avepéoly cic thv pdynv t7¢ Tabuk, adtd
3¢ 7oUTo TO Emog pépeTan cuyvaxLs UTTH TV Emwwpiay Utenzi wa
Tambuka (3 Tabuka), Yro. "Ernog w08 Tapmodnd?.

‘H dvoryeryh tév vavtiov t@év Bulavtiviv mohepixdv Emtyet-
PNGEWY glg &V %al WAVOY YEOYPAPLXOV CNUELOY Avapopdc, THY adL-
poytoy mapa v mollyvry Tabuk, cuvietd Bacixdév dviotopixndy
oroLyelov Tob #moug, GQELAGUEVOY ELg TV VTTOXELUEVIXTY &yTIAnYLy
Tob 1oL Tol, Tob Omolov xabohixds cTéyoc 8v elva ) dvrineipe-

54. Tabtk {Tebiik): moliyvy elc 10 BA advopov tHe *Apufifc yepoovisou, elc v
Baowy the Hidjaz, mépav tol dmolov Eetetvovro al Pulovtvol wthosic. BA. Encyclopaedia
of Islam, A’ &x8ooic, s.o. Tabuk.

55. BA. ayerindic, A. N. Zrparoy, To Bvldvrior aror Z' aidva, wdu. TV, *AGfvor
1969, oeh. 34-35. Koz’ duptferav ¥ uorpurela Swefnylyn &nd "Oxrofslon péyor Acxeu-
Belou 630,

56. W. MONTGOMERY WATT, &v The Cambridge History of Islam, téu. 1, Kaip-
el 1970 aeh. 58. Tevixdtepov ént vav wodepundy émyetposwy wob Modped, BA. Tor
ArroY, Muhammad at Medina, >Opdpdn 1956.

57. Tizhogopeitat obtwg &v morkole yepoypagors. Bi. J. W. 'T'. ALLEN, The Swahili
and Arabic Manuscripts, &0 dvors., Index, s.o. Tabuka.
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VLXY) TEEQLYPAPY) TAY YEYOVOTWY, dAN’ 7) ATONOYY TNy ExPPacLs TEV
OpnoxeuTtindv tov memotbfsewv. THy dvietopidtyre Tadtyv Emi-
zetvouv: (a) Td yeyovde 8t 6 morntig Bérel ntl xepaudic Srmv TGV
xota T6v Bulavtivédy morepinddv Emyetpnoeny tov Mowapel, Gotic
obdémote EENADE T Gplwv T Apafixic xepoovnoov. (B) To ye-
yovog §tt 6 mownThg Exst avtidndy TV TOAATAGDY ExoTpaTELY
xol poyédv, 6¢ év tolg axoroblolg Stahapfdvetal, dhha oTepeiTon
TUVTENDG THG YEWYPapLic TapasTacews Tob Oeatpou Tév Emyet-
PTICEWY Xl THG YPOVIRTIS SLACTAGEMG TV,

To itoTopindy mepteydpevoy Tob Emousg deelhet va avTidiancTar]
ocups Tob Opnonevtinol. Al itoTtopial évétnreg mopepfaihovral
netabd Tév Opnoneutindy, al 6molas Emextelvovton olyl poévov elg
EYRWPLLAGTINAG Gvopopds elg TOv Mawdpe, ahha xal elg agpnynoeis
»otd TO TAetoTov Opuiixdg Eml TV U adTob Stelaywyiie TMY Emi-
yetpnoewy®d. To iotopinoy otouyelov Vmotdooetar &v yével elg T
Bonoxeutindy, drotedoly, TpbTOV TLVA, EUTPAYLATOY XATOYDEMGLY
T6v Opnoxeutindv memolncewy Tol mornyTol.

*Avdduoy Tob mepteyopévou Tob Emoug mapéyst 6 Knappert,
tocov glg v O’ adTol Exdocty GAoxAnpou Tob Emouc®, doov nel
elg v uetayeveatépay U’ adTol avloAbdynow, E0x, év Tolrtolg,
TopEyeTa edpuTEpR avaTTLELS TAY Stapbpwv EvoThTwY TOU £moug,
uet” avriotolywv mepiont®dvi?. Katwtépw &pxobucba eig cuvorte-
NV SLaypaemy Tob Tepteyopévou.

Zrpodai 1-13. Tlpootptov. *Ernininoig clg tov Odv xal Tov
Mpopntny Mmdaped.

14-80. ‘O Ilpogpntng mhnpopopeitar tov Oavatov Tol EEadéh-
pov tov [agdp, povevlévrog elg odyxpovowy peta tév Bulavri-

58. Al donynosic adtow evtdoscovrar, O elxde, el 0 mpoavapepBiy cidog THe apafinig
royoreyviag Maghdsi. Bh. R. PARET, Die legendire Maghazi-Literatur, 989 dvor., nal
gminpoclérwg: J. HorowiTZ, «The Earliest Biographies of the Prophet and their
Authors», Islamic Culture 1 {(1927), cei. 527-559, 2 (1928), oech. 22-50, 164-182,
495-526.— J. M. B. JonES, «The Chronology of the Maghazi. A Textual History»,
Bulletin of the Scheol of Oriental and African Studies 19 (1957}, oeh. 1-12.

59. Het Epos van Heraklios, 898’ dvor., oeA. 230-233.

60. Traditional Swahili Poetry, 8 dvwt., oei. 146-200.
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~r L4 ! 3 A \ \ 3 / e A N
v&v. Yrayopeder Emiotorny Tpte Tov adtoxpatope  Hpdxhetov, dia
e 6motag TOv Tapanvel va domaali Ty véav Opraxelov, el8’ &i-
Awg O Yoot iy OV TEV xeTarTOREVOY UTO TEV TLETRY
AoV,

81-168. ‘O dreorarpévoc 100 Mwaped xatagplaver elg Bulav-
oy E8opog nal mapadidel THy EMoToMY £lg ExTPGGWTOY TOD ad-
TOXPATOPOG, Gvagepbuevov (g éntoxomov (asikafu). " Axohovbet ou-
Uhrolg petald adtol xal Tob dmestahpévou enl THV dbo Opn-
onelev. ‘0 érioxomog SuafiPdlet v émioTtoldy elg Tov ‘Hoduherov,
86 LG / \ \ /\ hd A 7 (0 (H /‘\ )\ ’E—

OLGUOUEVOV, KAT TOV TTOLNTNY, elg Aapoaondy. pdxhelog &
opyiletar xal otédhel émoToly elg ToOv émioxomov, & 6molog xot-
voTtolel T mepLeybpevoy g ele cboxedy. ‘EEamostédher oV dme-
oTahpévoy xal xnedrrer Tov whhepnov xata Tob Mwdued.

169-266. ‘O Moaped xowomolel 16 mepleyduevoy thHe EmioTo-
Mg elg Tovg dmadolc tov. Kidomotel Tobg guidpyovus Tiig “Apafiag
ve etorpoacloly i THAELoY Kol CUYREVTPMVEL TTOAELOPOSLX.

267-322. ‘H tpogodosio tol cTpatedpatog elval GVETREXNC.
‘O Modped erepBaiver xat Mer Oowpatovpyirde 16 mpdlinua.

323-428. To6 otparsvpa cuyxevrpwvetar xal éntlewpelrar. ‘O
Mwdped mapadider te AdPapa elg Tobe uidpyovs. ‘O Tafpinh wa-

4 A A N bA A 3 4 ) 3 ~ 3 7
cotpvvel Tov Mwdueld va dovon dmioew tou tov AN, " Avaymperotg
xol &piEig elg Tabuk, émwov 6 Mwdaped orpatomededet. *Avaryvarpt-
otg 1oL Bulavtivel 6TpaTedaTos %ol TV 6THVPAY, oL GTTOLOL %o~
opolv o Aafapa.

429-525. “H mpw payy. ‘O “Hedxdhetog cuyxradet todg sup-

? A ] 7 \ ~ 1A L4 7 >
Bodroug Tou xal drogastletar va 3607 pdym. ‘O otpatds Tov dptl-
uetl 85.620 otpatidtag pi dnl xepaiig tov Sayar (;). ZuvdrwreTol
nay”, #atd THv omolav povebovtar 5.000 ypotiavol xal 30 pwe-
pebavol. ‘O Sayar mpoxadel tov Mwdapeb cig povopegyiay, elc mhv
6Totoy NTTATAL.

526-550. ‘H Seutépa paym. *Avacuyrpdtnots 1ot Bulavtived

o by ~ > 14 b4 \} i
otpatob. 10.000 Bulavrivol orpatiédton Emeufativovy gig Thy paymy,
M TpémovTan elc QuYY xal droabpovtar gig Aapacxdy. O évtoc
ToU ppouptov Tapadidovrar xal E&iohantilovraL.
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551-671. “H 7pity paym. ‘O ‘Hpdxderog whnpopopeltar o ye-
vovéta. ‘Erownalel véov orpareupa €€ 100.000 avdoéiv, tob 6motou
fyeltow 6 émioxomos. To orpdtevpa xatagldver elg dbo TunpaTe
etg Tabuk, dmov Sielayerar puayn. ‘O pwapebavinog orpatos 7t-

bl b 14 b4 / L4 4 3 7 3 4
Taron vl tpémetar elg puyny. ‘O Mwaped avorapBaver dvrenile-
oLy %ol GUARAULPAVEL TTOAAOVG Y PLOTLOVOUE Al LAADTOVS, LEPLXOL &ATTO
Tovg bmaloug domalovrat OV LoAauLGLsy.

672-814. ‘H revdpty payym.  Avrernifeotg tob Bulavrivod stpa-
o0 P& apynyov Tov Enloxomoy, 6 6molog Nyeltar 8.000 crpatim-
7o, nol tov Ilabrov, &nt xeparic 100.000 irrméwv. Bulavrivdc
xatdonomog elodlel elg tag poaiayyas TGV Mwaueboavdv xal cui-
AapBovetar, g Eamoctéhhetan el tov ‘Hopdxietov. ‘Opoloyet
10 peyahelov e veopavobs Dpnoxeiag wal Oavartomveral.

815-844. ‘H wéunmy paym. ‘O “Hpdxdeog avacuvrtdcser 16
cTpaTeupd Tou xal 8idet véav wdymyv. “H wdym elvor meiopatodng,
Srapxel Sexacl Nuboas xal elvor rordvexpos. O Moapebavol Opn-
volv ythioug vexpols, T@v 6Tolwy al uyal metaBaivouy elg Tov

! b4 A\ e / 7 o~ e e
wapddetooy, of 3¢ Bulavtivol éxatovtddag yhddag, Ty 6molwy
al Juyal pimrovran el O on6TOC.

845-1116. ‘H &y pdym. O “Hpdrherog xataptilet véov oTpd-

1 ’ / 4 ¢ 3 A ~ A 3 35‘:
Tevpa xal 8ideL véav paymy. Ob omadol tol Ilpog?tou elvon €5ou-
Oevopévor. “H pévr cotnela tov Eyxertar eig thv wioty Tov. Ol
otpatyyol Tob Mwaped elonyoivrar meme xAn0y émerydvrwg 6 yau-
\ ~ 3 ~ \ \ ~ oy ~ ~ ' ¢
Bpog tob “AXT, S va el éml wepalic Tol oTpatebpatog. ‘H
TPOGEAELGLS TOD “ANT) TpaYUATOTOLELTAL XAUTG TROTOV VTEPPUOL-
ro,ot ’ 2 ’ L \ \ e\ ’ \ ~
x6v: 6 Modped dvaBaiver el v xopuepny &vog Abpouv xal xahel
Tov "AAY) v mtpocédly. "Av xal odtog edplonetan elg Thy Méxxav,
/ \ ¥ ! o~ z A A 3 by
suAhapfover Thy érixdnsty Tob Ilpoghtov xal omedder elg 16 me-
dlov e pdyme. *Avalwnupel 10 70dv 1ol oTpatol xal xepdilet

A 4 A 3 /7 1 3 I'4 \ \ o~
Y Raymy. ZulhapBavel alypaidtous Tov énioxomov xal Tov ITad-
Aov. *Agol Tapadaoy) todg alypaidtoug elg Tov Mwauel, amoyn-
el xol émotpéger elg o L. Of alypdiwror Exovv v Exdoyny

\ -~ \ 7 ! A A b
netald Eiohauiopod xal Davataceme. Zuvayovron ta Adfopo xol
6 otpatog émioTpépel elg v TApafiay.
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1117-1150. *Extdoyoc. ‘O mowntig Suxooloyel mhy dduvoptay
Tou xal émxaheltar THY edhoyiay Tob Beol S Tolg dvayveoTag
TOVL.

To meprypapbpeve elg T0 o LoTOPIXA YEYOVOTA OGPELAOUY Vo
Exdnplolv odyl el Ty xvplodexTinny DTGV opaciay, AN Og
cuvoluey) Eetndiolg ToU xoopoicTopixol yeyovitog THe EEopun-
oewg TV Apafav Extog ToU YewYpapixol Ty Yheov Stk Ty Emt-
Poriy T¥e veatebntov Opnoxetas. “H loyupa pulomoinsie tév ve-
yovéTwy d&v onuaiver 61t TO Emog 8&v émdéyeTon ioTopuxdy UTo-
pwnupatiopwével. Toeltog Smopvnuatiopde, amevavtiog, évdelxvu-
T, Thoov &5 Embdeme Lohapiniic toToproypapiag, Soov xal 25 2mé-
Pewe Pulavtvig. "Ano Bulavriviig mheupdic EvOLaoEpouy ol Gvapo-
pal eic tov ‘Hpdxheiov, oapic natovopalduevov dg Herkal 1,
RUTG TOVUG QOVYTIXOVE xovdvas T7e Zoveryiis, Herekali, aiha mo-
poupLéver aoapés, Tolog voeltow UTTH T6 dvoua Sayar(i) thg 6TeooTc
444 (453 mapa Meinhof). [Tpdxertor wpopavig wept mapaplopdc
dvépatoc Bulavtivol otpatrnyod ¥ 0dmiol dlrwpatodyon. Zuyvé-
Tepo elvar ol dvawopal eig Tov Bulavtivoy «rioxomown (as(i)kafu),
domig, nata TO Emog, hawfdver Evepyoyv Pépoc elg TS TOAEULXAG
emuyetpnoets. TALtosmuelwTov Tuyydver 6T év T otpogl 819 (724
mwapa Meinhof) 6 énionomog oltog dvapépetar c¢ «Beldpns ént-
oxomocy (wazirl asikafu), fmep Smodniol SdmAid morrtind »aby-
xovre.  Evuagpépousar éniomg elvan ai dvagopal cig tov Ilabrov
(Buulasi, otpopn 817:2), 6 6moloc cupaviletor G¢ &l xepaifg
uils wrépuyos tig Bulavtivijg mapatalews. Kavovirde mobuettar
nepl otpatryod Tob Hpaxhelov, adX’ 7 mapovsio Emondmou elg
76 Bulavtivov oTpdtevpe SHvatat v Sy Aafy eig thy Urdleoty
&1L wpbuerttar wepl Tob matptapyov lladiov B'62 AN ol waiw

61. Nocitow &ri 100 lotopinol Omopvrpatiowod mponyeitat & yawooindg, tov drolov
Evexouviaoey 6 viwosoordyog C. Meinhof due +%e npdtng xddosms tol Emovg. Bi. «Chuo
cha Herkal. Das Buch von Herkal», Zeitschrift fiir Kolonialsprachen, ¥’ dver., onu.
4. ‘O brmopvnpatiopds tob J. Knappert elvay wepioobrepoy graokoyinds % Yriwooude, AN
ody 7frTov, & Zoveyrhoddyos ohrog mapéyzt o wpdTo oroyein ioToptob oyoAMaciol.

62. M. I'EaRQN, Harpapymol aivaxeg, Kavertavrivedmoig, 1886-1890.
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napapéver 10 TpbBAnua 611 6 Ilatpudpymec 0dTog EmaTpLapycucey
ard t00 OxrtwBplov 641 péyer ol Aexeufpiov 6563, Hror pera
Tov Odvatov tHoov Tol “Hpaxheiov (641), 6oov xal 16l Mwauel
(632)83. “H Omdbeoic 61t 6 Ilarprapyne Iabrog Stedpapdrtice po-
Aov Tuvd, dedopévou HrL al TepLypagpduevar Mg Axfoloal Yhpay Tepl
6 Tabuk pdyar dpethovy va avagpepldow eig tag neta tov Ooave-
tov tob Moaped Eoppnoeic téhv “ApdBwy xata v Bulavtiviv
ywpy, elvar ¢ loov drtbavog, xabdoov, &ve obtog aviiibey elg Tov
naTpLapyteov Bpdvov, téoov N Zupla, boov xal 7 Alyvrrog, eiyov
rotadnelet®. Tlapapéver suvendic ¥, vméleoig 11 T6 Gvoua Tolto
& dyvolag ) mapadpopiic dveoéoly cic Hatpidoyny, 7 xal wpbd-
xevto epl mapapopdic ToU xewuévou. ALlecnuctioTog érnloyg Tuy-
YaveL 7 avapopa elg TOv U TO Svopa Kwvetavtivee (Kisitantini)
Euponlopevoy w¢ &va TY ortpatny®y tob ‘Hpoaxdeiov (stpogy
815:4). > Avebopthitoog The Tawticewg Tob GTpatnyol TolTov, Ev-
Srapépet 7 dvapopd gig TO xAacoixdv TolTo Svopa e Bulavriviic
tlotoplac. "Adhow dvapopal elg tov “Hedudetov, wg xal mAcioTo
o vOEeie, yerlouoty eldixie Siepeuviicewe, Expeuyodorns TEV
Gptmv THE Tapolene avaxoncens.  Evdeinvotar evtabla dvagpopa
elg ™ onpaciav Tob Emouc.

ZHMAZIA TOY ENIOYX

Kato ta dvortépom, 7 onpacia tob #movg 3&v mpémer vor dva-
B3 ele v meproyhy tHe dlromiotiag adTol g TYHE Saxpt-
Baoewg yeyovotov EEwtepiniic totoplac. THv onpactay adtol Ba
gvtoTticwuey LMoV elg To YopaxTELoTIXG ExElva, To OTTolor Epd-
mTovTon eidindyv {nmypdtry e lotoploypapuriic Dewptac. Torabra
Tnriuote, elg THY TPOXELREVY TEPITTOGLY, TTPOXVTTTOLY TOGOV &TTo
amoPene iohapwinic ioToptoypaptoc, Hoov xal amd TAsvpds dEioro-
ynoews e Bulavtiviic iotopiac.
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oeh. 245-262.



236 AEOAQPOY [TAITAACITIOTAAOX

~ 3 4 14 o~ b o~ (4 ? ?
yetottavndic idechoytag Evavtt thHe lohapirdc. “H mapovsia torod-
TOV L6TOPLL®Y GToLYElY elg TOV AvaTolxoxppLiavixdy eBvinoy y6-
oov 3&v elva &potpog onpactas. ‘O y&pog obrtog bméotn Totrihag
molTLoTIa G ETdpacels, €€ Gy duaxpivopey Tog Stk péoov tod 'Iv-
3ol dxecavod dounbeionc?™, mwold 8¢ wpd THe molTixTg ol To-
ALTLOTLNC ®UPLapY NEEWS adTob U1 Thv “ApdBwy, 16 Tlatolaoysiov
Y
3 4 b / AY 3 \ £ “~ 8 8 I
AreEavdpetag emeléteive TV ExxdnotasTinnv abTol dixatodoctov
St thc vnaOidoloewme émionomindy £3pdy, ¥otw xal Dswontinie
y 7 y

novov onuactag, el TGV GVUTOAXEY aAxXTOV THG dppieavinis
freetpon™. Karta tobg vewtépoug ypbvoug 6 yéipog obtog, xatote-
Tunuévas elg TOATIXAG EvOTYTag, UTEGTY éx véou Thy dretoSuoty
TGV YpLoTIVIXGY E0VEY, TAY 6TotmY 6 TOALTLETIROS POAGE, TTHPUA-
ANAGC T TOV LoAouinby, Emneedlel ATOQUGLETINGE TAC UEANOY-

el 9 1y
TIXog TOYeG TEMY &v adTd Safrodvtwy Aadv.

74. TH. PAPADOPOULLOS, Influences historiques sur U Afrique Orientale & travers
I'Océan Indien, &o avorépn, onp. 17.

75. TH. PAPADOPOULLOS, Africanobyzantina. Byzantine Influences on Negro-Su-
danese Cultures (= Ipawypatelon wHe "Axadnplag "Abnvéy, téu. 27), "AbTvae 1966, och.
9-40, 119-130.



N
¥
1

Chuo cha Herkalt (Bifiog tob “Hpoxdeion)
ENNIMETPON

AITOZEITAZMA EK TOY EIOYE TOY HPAKAEIOY
(Keipevov Knappert. Ba. avotépw, onu. 8)

MAPIGANO YA TANU

815 Na Herekali kondoka
saffu zakwe katandika
kuumeni kamuweka
Kisitantini kakaa.

816 Zikwi mia kamuhidi
adu’ Allahi yahudi
kuwana na Muhammadi
sice kumugaribia.

817 Na upande wa simali
Buulasi kawasili
Mufalume Herekali
akamuweka kakaa.

818 Akamupa na sufufu
bora ndume na daifu
sitta mia na alafu
ndio walio timia.

H INEMIITH MAXH

815 Kui 6 “Hpdxderog Byfine va xataypdder toug Luyods Tou (va
¢mbemproet 16 oTpaTELUE TOV)' 0T dekid TwAeLpa ToTobé-
oe tov Kovotavtivoy (va elvan) éml wepadic.

816 ‘Exattv yhradeg moapetale, &xOpobe tob Beob *lovdalovs, va
mohepnoovy TOv Mwdaued, ywplc vo tov mAvoiacovy (dmd
pofo). | |

817 Kal oty dprotepy; nrépuya Epbace 6 [labrog, 6 3¢ Bactieldc
‘Hpdxherog Tov étomobétnoe éxel émi xeqahiic.

818 Tob napédwaoe éva Taypa amd dplatous, avdpetmpévoug véoug,
Nrov yihot xal eEaxdoot, Etol o va elvon TANpeLs.
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819 Na waziri asikafu
kulumeni kawakifu
naye katwaa sufufu
zikwi mia kakuyaa.

820 Kwisa kawanya huyuli
wasalieo rijali
mufalume Herekali
akeepo akakaa.

821 Herekali akawanga
hapewa wakwe usenga
wafundangen1 kwa phanga
wakanye zethu jibaa.

822 Jifiri yakwe ya wathu
wakifuulia kwethu
kama launi ya muthu
mumoya kufuulia.
Kal 6 gpyrenionomos (watprdpyns;) €0 oty debia mrépuya

¥
/

wol Tapéhafe Tahg Aoy oug, TOY AVTieyovTOo o8 ExaTOV YLALASES.

Merta 1 drdraln 7ol Omodoimov Immixol xal melikol o
Bacithele ‘Hpdxheroc Ehafe Oéon éxel mod PBorondray.

821 ‘O ‘Hpdxrerog émbzmpnoe (16 orpdrevpa tov), elactn 7o

822

Elgoc tou (xal Edwoe Swwtayn:) «EEohobpedoste Toug pE 1O
Elpoc oug, xpathioTe TOUG paxpla Ao Toug Abdgoug (uépn)
OGP,

Ol 0pdec Ty avdptv Tou Hounsav Tpds Huds, dreg Evag
dvbpwmoec Gpuncay.
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823

824

825

826

823 Wakisikia misindo
kungiliwa kama nyundo
pasiwe mukaa kondo
Sahaba wakiekea.

824 Wakiekee kuwana
Sahaba zakwe Amina
wakawapija kwa tana
Warumu wakakimbia.

825 Tana za mbele na nyuma
wakapljwa wakiwama
walio wakiyisima
wakendati kwa mabaa.

826 Phanga zikitenda kazi
zikitisa mangi mazi
yakinga mayl mayazi
masika, myezi ya mvua.

":I b A 3 A 7 ~ \l 3
Héomaoe avrapa (axodotrxe 06pufoc ocupumhoniic), mod avry-
yoboe 6mme M opLpe, XAVELS TTOL Va PNV UTEL 6T% pdyy), ol
cUvTpooL (Tol TTpogpnTov) Eexilnxray (oTh woyyn).

Mrfixav oth wayy ot sdvrpopot Tou [lpopnrou, suyrpoict-
wav pé to Etom, kol ol Popalor étpanmoay eig ouyy,.

’;:'I N b 4 /6 € Ie b ~ \
Eloyn prpoosta xal wiow, xturinxay, Hrrilnxay éxcivol ol

2 A

CTAWOAY KEPAAL XUTETEGAV HAREDE.

Te Elon dodreday, yd0nxe mohd alpe, Enotale pe vepd mol
TANLRLpLleEL TV Emoyy) TOU oucevos.
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827

828

829

830

827

828

829

830
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Na phindi sio wakati
Sahaba wali hiati
wakihitari mauti
kama usinde hukaa.

Sahaba zakwe Nabiyi
wasi kuti wasi mayi
wasikutaka wenyeyi
mahala ya kutwelea.

Kwa phanga kuwasawasa
na kukalipa jujusa

kula kwao na kunosa
yali yiu la huyua.

Wasallipo Waumini
sala ya Mola Mannani
wali yiu farasini
hawali wakitwelea.

\ o~ 3 \ e ! fad ’ A A
216 onpelo adtd ol clvtpogol ol [popntov didrelav Tov

Bdvero, Topo var vixnBolv.

OL sbvrpogol (tob Ilpowntov), évtag wewasuévor xal Sudo-
4 A * o~ e A4 ? A\ ¥
opévot, 0ev émfupolioay ol 1diol va eyxatareidouvy 6 Edagoc.

Me ta &gy va dnacTeamTouy xal RECK GTT QWTLA TG LaYMS
raTaTodbvay T Tetvar xal ) 8ida Toug TapaLEvovTag Epur-

oL,

“Orav ol miotol wpoondyovTo, 0V Teecevyy Tob Kuplov Tob
"Edefuovog, apéuevay Epurmot, ywels vo &pLmedovy.
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831

832

833

834

16

831 Waumini na Warumu
kuwana kwao fahamu
bi asarati ayyamu
na thano zikaongea.

832 Siku ya sitta asari
wakalicana jifiri
yakatanduka gubari
na weu ukaangaa.

833 Sahaba wakaandidi
wafileo maadudi
wathu alifu adadi
phebo ikawamukua.

834 Na wafu wao juhhali
wafileo kwa kitali
hamusini na ziwili
zikwi zikatimilia.

‘H péym perald tév wiotdv xal tév Popatoy Sinpxese 3éxa
ral mévte pépec.

T Séxotn-&xty pépa ol otpatol Efumhelav, 1d vépog T¥c
oxbvne Sahdbnxe xal T0 pdg Eape.

Ot obvrpogol (1ol Ipagrtov) Euérpnoay tobs sxotwuévoug,
7ol Umehoyiolnoay ot yihtovg &vdpeg suvolixd' & adtolg
avolyfnxe 6 wapddetsoc.

Kot ol vexpol tév eldwhoratpdy, Tob oxotobnxay oty pwdyy,
3~ )Y A b ! z 7

aviMay o8 mevyta kel dlo yhadeg cuvolixd.
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835 Ruhu zao makuffari
waabuduo suari
nyumba za kiza na nari
zikenda kutinikia.

835 Ob Yuyec tév dmicTtwy, Tab Awtpedovv Tig einbveg, GTHY
ratotxio 6D ox6Toug %l ToL TVpde xaTamovTicOnxay.



